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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

ACORDO SOBRE COOPERA(AO ECON)MICA ENTRE 0 GOVERNO
DA REPOIBLICA FEDERATIVA DO BRASIL E 0 GOVERNO DA
REPOIBLICA SOCIALISTA DA TCHECOSLOVAQUIA

O Governo da Repdblica Federativa do Brasil e

O Governo da Repdblica Socialista da Tchecoslovquia

(Doravante denominados "Partes Contratantes"),

Tendo em conta o interesse dos dois parses em desenvolver e diversificar suas
relag6es econ6micas;

Tendo presente os principios de cooperagdo consubstanciados no Acordo de
Com6rcio firmado entre ambos Governos em 19 de julho de 1977, e

Com o objetivo de fortalecer a cooperago em todas as dreas de suas relaqaes
bilaterais, a fim de assegurar seu desenvolvimento dinfimico e a longo prazo,

Acordam o seguinte:

Artigo L PRINCfPIOS DA COOPERAIXO

1. Na medida de suas possibilidades, as Partes Contratantes criardo condi-
96es favoriveis para ampliar sua cooperagdo econ6mica, em bases de vantagens
recfprocas e equilibradas a longo prazo.

2. Para alcangar esse objetivo, as Partes Contratantes buscar,-o um aprovei-
tamento mais efetivo de suas potencialidades econ6micas, t6cnicas, tecnol6gicas e
cientfficas.

3. Ainda dentro de suas possibilidades, as Partes Contratantes buscardo:

a) Criar condigOes favoriveis A realizagdo de uma efetiva colaboragdo entre
empresas, organizagOes e instituigOes interessadas dos dois pafses;

b) Incentivar atividades destinadas A ampliago dos conhecimentos e infor-
mag6es sobre as condig0es e possibilidades econ6micas mituas, e

c) Estimular a participago de uma das Partes Contratantes em feiras, expo-
sigOes e simp6sios organizados pela outra Parte Contratante.

4. As Partes Contratantes se comprometem a envidar esforqos para lograr
maior dinamismo em sua cooperaqdo econ6mica, com o objetivo de que, no ano
2000, o valor de com6rcio entre os dois parses atinja o patamar mfnimo de 1 bilhdo
de d6lares dos Estados Unidos da Am6rica.

5. Anexas ao presente Acordo, encontram-se listas indicativas de produtos e
projetos que deverdo contribuir para a dinamizag~o do com6rcio bilateral.

Artigo I. FORMAS DE COOPERACAO

1. As Partes Contratantes favorecer~o o cooperagfo econ6mica tanto bila-
teral, compreendidas nesta as atividades conjuntas em terceiros parses, quanto mul-
tilateral, atravds de medidas tendentes a:
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a) Aproveitar a capacidade de absorgo dos mercados internos dos dois parses,
a fim de melhor satisfazer suas respectivas necessidades;

b) Aumentar e diversificar os volumes anuais do intercAmbio comercial recf-
proco;

c) Ampliar a colaboragdo comercial, pela utilizago de operaq6es compensa-
t6rias e de outra natureza, respeitados os compromissos internacionais de cada
Parte Contratante;

d) Realizar empreendimentos conjuntos e atividades de cooperagao na pro-
duqdo de mdquinas e equipamentos, bem como atividades de cooperaqdo tdcnica e
treinamento de especialistas;

e) Estabelecer intercdmbio de informag6es sobre programas de investimentos
futuros e sobre alteraq;es das diretrizes e regulamentos concernentes a comdrcio
exterior e a "joint-ventures", e

f) Intensificar contatos entre autoridades dos dois parses, sobretudo as da
esfera econ6mica, e tamb6m entre empresArios.

2. A cooperado econ6mica prevista no presente Acordo se realizard por meio
de contratos a serem celebrados entre pessoas jurfdicas independentes tchecoslova-
cas, autorizadas a operar em atividades econ6micas externas, e empresas, insti-
tuig6es e operadores brasileiros, respeitadas as condig6es do mercado internacional
e tendo presente a necessidade de compatibilizar as operag6es com os interesses das
respectivas indistrias nacionais.

Artigo III. AREAS DE COOPERAr,;O

Levando-se em conta as estruturas econ6micas dos dois parses, bem como seus
respectivos programas de desenvolvimento econ6mico e social, as Partes Contra-
tantes concentrardo os programas de cooperaqdo previstos no presente Acordo nos
setores energdtico, metalirgico, de maquinaria, agropecuirio, petroqufmico, de
satide, mineragdo, transportes, materiais de construg~o e bens de consumo.

Artigo IV FINANCIAMENTO

1. Cada Parte Contratante envidari esforros para conceder recursos de finan-
ciamento atd o valor de 50 milh6es de d6lares dos Estados Unidos da Amdrica, para
fomentar as exportag6es recfprocas dos produtos manufaturados mencionados no
Anexo do presente Acordo.

2. A Parte tchecoslovaca se disp6e a participar na obtengo de recursos de atd
150 milh~es de d6lares dos Estados Unidos da Am6rica para o financiamento dos
custos locais de projetos realizados no Brasil, nas dreas mencionadas no Artigo III,
dos quais venham a participar empresas, entidades e operadores da Tchecoslovi-
quia. A concessfo de tais recursos serd feita caso a caso.

Artigo V EXECUWXO DO ACORDO

Caberd A Comissao Mista criada pelo Artigo XII do Acordo de Com6rcio fir-
mado em 19 dejulho de 1977:

a) Supervisionar e avaliar a execug~o do presente Acordo;

b) Identificar e propor novas formas de cooperago, e
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c) Incentivar acordos entre empresas, organizages e instituigOes dos dois
paises.

Artigo VI. DISPOSI 6ES FINAlS

1. 0 presente Acordo vigorard provisoriamente a partir da data de sua assi-
natura, e definitivamente quando, ap6s as Partes Contratantes se terem recipro-
camente notificado sobre o cumprimento de suas respectivas formalidades intemas,
for realizada a troca dos Instrumentos de Ratificaqdo.

2. 0 presente Acordo vigorard at o dia 31 de dezembro do ano 2000, sendo,
ap6s essa data, renovado automaticamente por perfodos sucessivos de dois anos.

3. A qualquer tempo, as Partes Contratantes poderao, por via diplomitica e
corn uma antecedencia minima de seis meses, comunicar sua intengdo de dar o
presente Acordo por terminado.

FEITO em Brasflia, aos 12 dias do mes de maio de 1988, em dois exemplares nas
lIfnguas portuguesa e tcheca, sendo ambos os textos aut~nticos.

Pelo Govemo Pelo Governo
da Reptiblica Federativa da Reptdblica Socialista

do Brasil: da Tchecosloviquia:
[Signed - Signe] [Signed - Signe]

ROBERTO DE ABREU SODRIt JAN STERBA
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ANEXO AO ACORDO DE COOPERA4AO ECONOMICA ENTRE 0 GOVERNO DA
REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL E 0 GOVERNO DA REPUBLICA SO-
CIALISTA DA TCHECOSLOVAQUIA

A) Lista indicativa de produtos brasileiros de exporta~do para a Tchecoslovdquia

- Mindrio de ferro;

- Min6rio de mangan&s;

- Aluminio;

- Ferro-ligas;

- Farelo de soja;

- Cafe e cafd solivel;

- Sucos de frutas e produtos alimenticios industrializados;

- TPxteis, inclusive artigos de vestudrio;

- Manufaturados de couro;

- Calgados;

- Aparelhos eletrodom6sticos e eletr6nicos;

- Miquinas operatrizes e componentes;

- Miquinas e equipamentos para construq~o civil;

- Carros de passeio, acess6rios e autopeqas;

- Computadores, componentes de informitica e perifdricos;

- Ago laminado;

- Artigos de cutelaria;

- Miquinas de escrever e calcular;

- Equipamento para telecomunicaq6es;

- Produtos metalirgicos e sidertirgicos;

- Avi6es de passageiros para curtas distAncias;

B) Lista indicativa de produtos tchecoslovacos de exportado para o Brasil

- Malte;

- Ldipulo;

- Equipamentos para geraqo de energia termo e hidrel6trica;

- Equipamentos para fibricas de cimento;

- Equipamentos para usinas metahlirgicas;

- Equipamentos para irrigago;

- Equipamentos para produgdo de motores a diesel;

- Equipamentos para transporte urbano de massa;

- Equipamentos para produq~o de miquinas grificas;

- MAquinas t6xteis;

- MAquinas de calqados;

- Mdquinas de curtume;

- Mdquinas de costura industriais;
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- Equipamentos para fabricaq~o de cerveja;

- Equipamentos para produq~o de tratores;

- Equipamentos m6dico-hospitalares;

- Rolamentos ZVL.

C) Lista indicativa de projetos de interesse mituo das Partes Contratantes

- Usina hidreldtrica de Iti;

- Usina hidrel6trica de Jaguara;

- Usina hidreldtrica a definir, conforme a PRS 2010;

- Usina termoeldtrica de Igarap6;

- Usina termoel6trica de So Paulo;

- Usina termoeldtrica a definir, conforme o PRS 2010;

- Fdbrica de cimento em Mato Grosso e Capdo Bonito;

- USIMAR;

- Projeto de irrigagdo de Sdo Bernardo;

- Projetos de irrigagdo a serem definidos;

- Expansdo das usinas a diesel para 1988-1990 para a CEAM;

- "Joint-ventures" ou cooperaqo industrial e t~cnica para a produgo de motores a
diesel;

- Projeto de bondes para transporte urbano de massa em So Luis Maranhdo;

- Projeto de bondes para transporte urbano de massa para o Rio de Janeiro;

- Produqdo de miquinas grdficas na Zona Franca de Manaus;

- Cervejaria Santa In~s no Maranh~o;

- Projeto de montagem e produqfo de tratores Zetor no Nordeste;

- Produqo ou cooperaq~o industrial para produgdo de miquinas t6xteis.
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[CZECH TEXT - TEXTE TCHPQUE]

DOHODA 0 HOSPODAASKt SPOLUPRACI MEZI VLADOU BRA-
ZILSKI FEDERATIVNf REPUBLIKY A VLADOU (tESKOSLO-
VENSKI SOCIALISTICKIt REPUBLIKY

Vlida BrazilskA federativnf republiky a vlIda ieskoslovenskd socialistick re-
publiky, ddile jen "smluvnf strany",

majfce na zfeteli zdjem obou zemf rozvfjet a diversifikovat sv6 hospoddifsk6
vztahy,

respektujfce principy spoluprdce stanoven6 v Obchodnf dohod6, podepsand
mezi ob6ma v1ddami dne 19. 7. 1977, a

s cflem posilit spoluprici ve vgech oblastech sv~ch dvoustrann~ch vztahfi, aby
byl zajigt6n jejf dynamick3i rozvoj na dlouhodob6m zfikladA,

dohodly se takto:

Cldnek I. PRINCIPY SPOLUPRACE

1. Smluvnf strany budou v rdmci sv~ch molnosti vytvfet pffzniv6 podmfnky
pro rozgifovdnf sv6 hospoddrsk6 spoluprice na zdildad6 vzdjemnd v3hodnosti a
dlouhodob6 vyrovnanosti.

2. Pro dosalenf tohoto cfle, budou ob6 smluvnf strany usilovat o efektivn6jgf
vyu2itf sv~ch hospoddfsk~ch, technick~ch, technologick~ch a v6deck3ch poten-
cidIli.

3. Ob6 smluvnf strany budou v rimci sv3ch mo~nostf usilovat o:
a) Vytvofeni pfzniv3ch podminek pro uskute6hovnf efektivnf spoluprdce

mezi zainteresovan2mi podniky, organizacemi a institucemi obou zemf,
b) Podporu 6innostf zamfen~ch na rozgffenf znalostf a informacf o vzdjem-

nch hospoddfisk2ch podmfnkdch a moinostech, a
c) Podn~covinf tiiasti jedn6 smluvnf strany na veletrzfch, vgstavch a sym-

pozifch, organizovan~ch druhou smluvnf stranou.
4. Smluvnf strany se zavazujf, le budou usilovat o dosalenf v~tgi dynamiky ve

svd hospodfisk spoluprdci s cflem, aby v roce 2000 dosdhla hodnota obchodu mezi
ob~ma zem~mi minimdinfho objemu 1 mid. US dolar6.

5. V pfloze t6to dohody jsou uvedeny indikativnf listiny v3robkfi a projektfi,
kter6 musf piisp& k dynamizaci dvoustrann6ho obchodu.

Cldnek II. FORMY SPOLUPRACE

1. Smluvnf strany budou podporovat hospoddIskou spoluprdci jak dvoustran-
nou, v6etn6 spole~n6 aktivity na tfetfch trzfch, tak vfcestrannou, prostrednictvfm
opatfenf zam6rengch na:

a) Vyu.itf absorbdnfch schopnostf vnitfnfch trhfi obou zemf s cflem lepgfho
uspokojovdnf jejich p~fslugn3ch potfeb,

b) Zv9genf a diversifikaci ronfch objemfi vzdjemn6 obchodnf v3m6ny,
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c) RozgiovAnf obchodnf spoluprice vyulitfm kompenza~nfch a jin~ch ope-
raci, ph5 respektovdnf mezintrodnfch zivazk-6 kai d ze smluvnfch stran,

d) Spolen6 podnikdnf a kooperaci pi vnrob6 strojfi a zaifzenf, jakol i tech-
nickou spoluprdci a zagkolovAnf odbornifki,

e) Zavedenf vzdjemn6 v~m~ny informacf o budoucfch investi~nfch programech
a zm ndch na'fzenf a pfedpisfi, tfkajfcfch se zahranidniho obchodu a joint-venture,

f) Zintenzivn6nf stykfi pfedstavitelfi obou zemf, zejm6na hospodfsk6 sfdry a
rovn6i mezi podnikateli.

2. Hospodrskd spoluprdce pfedpokhtdand touto dohodou se bude uskute6-
fiovat na zddad6 smluv, uzavfrannch mezi 6s. samostatn~mi pravnickmi osobami,
oprdvn~n~mi k provid6nf zahrani~n6 hospodfskd 6innosti a brazilsk~mi podniky,
organizacemi a zafizenfmi, pi respektov~nf podmfnek mezindrodnfho trhu a majfce
na zfeteli potfebu dit tyto operace do souladu se zdjmy pfslugn~nch ndrodnfch pri-
mysfi.

eIdnek III. OBLASTI SPOLUPR,(CE

S pfih6dnutfm k ekonomicl~m strukturdim obou zemf, jako2 i k jejich pffs-
lugn~m programfim hospodffsk6ho a socidinfho rozvoje, smluvnf strany soustfedf
programy spoluprfce piedpokladand touto dohodou do oblasti energetiky, metalur-
gie, strojfrenstvf, zem6d61stvf, petrochemie, zdravotnictvf, t6lebnlio prfimyslu, do-
pravy, stavebnfch hmot a spotfebm'ho zbolf.

Cldnek IV FINANCOVANf

1. KadA smluvnf strana vynalof isilf k poskytnutf prost-redki na financo-
v~nf ai do hodnoty 50 mil. US dolar, aby podpofily vzjemn6 vnvozy hotov~ch
vnrobkfi, uvedennch v phfloze tdto dohody.

2. teskoslovenski stranaje ochotna podflet se na zajigt~nf prostedkfi al do
vnge 150 mil. US dolarb pro financovdnf mfstnfch ndldadfi projektfi realizovannch v
Brazflii, v oblastech uvedennch v 6ldnku III, na nich se budou podflet ds. podniky,
instituce a zaifzenf. Poskytovd.nf takovnchto prostfedkfi bude provfidno pffpad od
pffpadu.

Cldnek V PLNgNf DOHODY

Smigend komisi zffzend 6lAnkem XlI. Obchodnf dohody, z 19. dervence 1977,
pffs1ugf:

a) Sledovat a hodnotit provdnf t(to dohody,

b) Ur~ovat a navrhovat nov6 formy spoluprice, a

c) Podn~covat smIouvy mezi podniky, organizacemi a institucemi obou zemi.

eldnek VI. ZAVEREtNA USTANOVENf

1. Tato dohoda vstoupf prozatfmn6 v plamost dnem jejf(ho podpisu a defini-
tivn6 po td, co si strany vzdjemn6 ozndmf spln6nf sv)ch pffslugnnch vnitrostitnfch
nfleitostf a vnm6nf si ratifika~nf listiny.

2. Tato dohoda bude platit do 31. prosince 2000, pfi~emi po tomto datu bude
automaticky prodlu.ovdna o dvoulet6, po sob jdoucf lhfity.
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3. Smluvnf strany budou kdykoliv moci diplomatickou cestou a nejmdn6
6 m~sci pfedem, oznmit svfij zim~r tuto dohodu ukon~it.

DNO v Brasflia dne 12 hv~tua 1988 ve dvou vyhotovenfch, v jazyce portugal-
sk6m a 6eskdm, pfi~em2 ob6 zn~nf majf stejnou plamost.

Za vhidu Brazilsk6
federativnif republiky:

[Signed - Signe 1

Za vlIdu teskoslovensk
socialistickd republiky:

[Signed - Signer2

I Signed by Roberto de Abreu Sodrd - Sign6 par Roberto de Abreu Sodr.
2 Signed by Jan Sterba - Sign6 par Jan Sterba.
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P.iL OHA K DOHODt 0 HOSPODAIkSKt SPOLUPRACI MEZI VLADOU BRAZ-
ILSKt FEDERATIVNi REPUBLIKY A VLADOU tESKOSLOVENSKt SOCIAL-
ISTICKt REPUBLIKY

A) Indikativnf listina brazilsjch vyrobkA pro vyvoz do eeskoslovenska

- 2eleznd ruda,

- manganovdi ruda,

- hlinik,

- feroslitiny,

- sojovd groty,

- kdva a rozpustni kiva,

- ovocn6 gfiivy a hotovd potravinovd v~robky,

- textil, v~etn6 od~vnfch v2robki,

- koied~ln6 v2robky,

- obuv,

- elektrospofrebie a elektronika,

- obrib~cf stroje a komponenty,

- stavebnf stroje a zafizenf,

- osobnf automobily, pffslugenstvf a dfly,

- po~ita~e, komponenty oboru informatiky a obvody,

- valcovanA ocel,

- nof.ffsk vgrobky,

- psacf a po~ftacf stroje,

- telekomunika~ni zai'fzenf,

- metalurgickd a hutnick6 v2robky,

- osobnf letadla na kritk6 vzddlenosti.

B) Indikativnilistina 6eskoslovenskqch vyrobkfi pro vyvoz do Brazilie

- slad,

- chmel,

- zaffzenf pro vodnf a tepeln6 elektrirny,

- zaffzeni pro cementirny,

- zafizenf pro metalurgickd z6vody,

- zafizenf pro zavlaiowinf,

- za-i'zeni na v2robu naftov2ch motorbx,

- zaffzenf pro mstskou hromadnou dopravu,

- zafizenf na v~robu grafick~ch stroji,

- textilnf stroje,

- obuvnick6 stroje,
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- koledlnd stroje,

- prfimyslovd gicf stroje,

- zaffzeni pro pivovary,

- zafzeni na v robu traktora,

- zdravotnicki zaffzenf,

- lo~iska ZVL.

C) Indikativni listina projekt spolexnjho zdjmu smluvnich stran

- vodnf elektrnima Itd,

- vodnf elektrrna Jaguari,

- vodnf elektrima, kteri bude ur~ena ve shod6 s "Plinem do roku 2010",
- tepelni elektrdna Igarape,

- tepelnA elektrrna S~o Paulo,

- tepelnA elektrd-na, kterd bude urdena ve shod6 s "Plidnem do roku 2010",
- cementrny Mato Grosso a Capdo Bonito,
- Usimar,

- projekt zavlaiovdnf S~o Bernardo,

- projekty zavla~ovdni, kterd budou ureny,

- dodivky dieselagregdtO a dieselmotorfi v rimci "Programu 1988-1990" pro CEAM,

- joint-venture nebo prdmyslovd a technickA spoluprdce ph v2rob dieselmotord,

- projekt pro m~stskou hromadnou tramvajovou dopravu v Sio Lufs-Maranhzo,

- projekt pro m~stskou hromadnou tramvajovou dopravu pro Rio de Janeiro,

- v2roba grafick2ch strojCi ve volnd z6n6 Manaus,
- pivovar Santa Ines v Maranhdo,

- projekt montovny a v~roby traktorO Zetor na Severov2chod&,

- v$roba nebo prfimyslovd spoluprdce pfi v~rob6 textilnfch stroj6.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' ON ECONOMIC COOPERATION BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
AND THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF
CZECHOSLOVAKIA

The Government of the Federative Republic of Brazil and
The Government of the Socialist Republic of Czechoslovakia,
(Hereinafter referred to as the "Contracting Parties"),
Taking into account the interest of the two countries in developing and diversi-

fying their economic relations,
Bearing in mind the principles of cooperation set forth in the Trade Agreement

signed between the two Governments on 19 July 1977,2 and
Desiring to strengthen cooperation in all areas of their bilateral relations, in

order to ensure their dynamic, long-term development,
Have agreed as follows:

Article I. PRINCIPLES OF COOPERATION

1. The Contracting Parties shall, as far as possible, create favourable condi-
tions for expanding their economic cooperation, on the basis of reciprocal and bal-
anced long-term advantages.

2. In order to achieve this objective, the Contracting Parties shall seek to
exploit their economic, technical, technological and scientific potential more effec-
tively.

3. The Contracting Parties shall, also as far as possible, endeavour to:
(a) Create favourable conditions for achieving effective cooperation between

interested companies, organizations and institutions of the two countries;
(b) Promote activities designed to expand awareness of and information on

economic conditions and possibilities in the two countries; and
(c) Encourage the participation of each of the Contracting Parties in fairs,

expositions and symposiums organized by the other Contracting Party.
4. The Contracting Parties undertake to make efforts to expand their eco-

nomic cooperation, so that by the year 2000, trade between the two countries will
have reached a minimum value of US$ 1 billion.

5. Indicative lists of products and projects which should contribute to the
expansion of bilateral trade are annexed to this Agreement.

Article II. FORMS OF COOPERATION

1. The Contracting Parties shall promote both bilateral economic cooperation,
including joint activities in third countries, and multilateral economic cooperation,
through measures aimed at:

I Came into force provisionally on 12 May 1988, the date of signature, and definitively on 5 April 1990 by the
exchange of the instruments of ratification, which took place at Brasilia, in accordance with article V I (I).

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1102, p. 5.
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(a) Exploiting the absorptive capacity of the domestic markets of the two
countries, in order to better satisfy their respective needs;

(b) Increasing and diversifying the annual volume of reciprocal trade;

(c) Expanding commercial cooperation through the use of compensatory or
other types of operations, while honouring the international commitments of each
Contracting Party;

(d) Undertaking joint ventures and cooperation activities for the production of
machinery and equipment, as well as technical cooperation activities and the
training of specialists;

(e) Instituting an exchange of information on future investment programmes
and on changes in the guidelines and regulations governing foreign trade and joint
ventures, and

(f) Increasing contacts between the authorities of the two countries, particu-
larly the economic authorities, and among entrepreneurs.

2. The economic cooperation provided for in this Agreement shall be con-
ducted through contracts to be concluded between independent Czechoslovak legal
entities authorized to engage in external economic activities and Brazilian compa-
nies, institutions and operators, taking into account the conditions of the interna-
tional market and the need to harmonize operations with the interests of their re-
spective national industries.

Article 111. AREAS OF COOPERATION

Taking into account the economic structures of the two countries and their
respective economic and social development programmes, the Contracting Parties
shall concentrate the cooperation programmes provided for in this Agreement in the
sectors of energy, metallurgy, machinery, agriculture, petrochemicals, health,
mining, transport, construction materials and consumer goods.

Article IV FINANCING

1. Each Contracting Party shall endeavour to provide financing of up to
US$ 50 million to promote reciprocal exports of the manufactures mentioned in the
annex to this Agreement.

2. The Czechoslovak party agrees to participate in obtaining resources of up
to US$ 150 million for financing the local costs of projects carried out in Brazil in the
areas mentioned in article III, in which Czechoslovak companies, entities and opera-
tors are involved. Such resources shall be made available on a case-by-case basis.

Article V IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT

The Mixed Commission created pursuant to article XII of the Trade Agreement
signed on 19 July 1977 shall:

(a) Supervise and evaluate the implementation of this Agreement;

(b) Identify and propose new forms of cooperation, and

(c) Promote agreements between companies, organizations and institutions of
the two countries.
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Article VI. FINAL PROVISIONS

1. This Agreement shall enter into force provisionally on the date of its signa-
ture and definitively when, after the Contracting Parties have notified each other of
completion of their respective internal formalities, the instruments of ratification are
exchanged.

2. This Agreement shall remain in force until 31 December 2000 and shall be
automatically renewed after that date for successive periods of two years.

3. The Contracting Parties may, at any time, communicate through the diplo-
matic channel, their intention of terminating this Agreement, giving at least six
months' notice.

DONE at Brasflia on 12 May 1988, in two copies in the Portuguese and Czech
languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the Federative Republic of the Socialist Republic

of Brazil: of Czechoslovakia:
[Signed] [Signed]

ROBERTO DE ABREU SODRII JAN STERBA
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ANNEX TO THE AGREEMENT ON ECONOMIC COOPERATION BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE GOV-
ERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF CZECHOSLOVAKIA

A) Indicative list of Brazilian exports to Czechoslovakia

- Iron ore;

- Manganese ore;

- Aluminium;

- Iron alloys;

- Soya meal;

- Coffee and soluble coffee;

- Fruit juices and processed food products;

- Textiles, including articles of clothing;

- Manufactured leather goods;

- Footwear;

- Domestic appliances and electronic equipment;

- Operating machinery and components;

- Machinery and equipment for civil engineering;

- Passenger cars, accessories and spare parts;

- Computers, computer components and peripherals;

- Steel plate;

- Cutlery;

- Typewriters and calculators;

- Telecommunications equipment;

- Metallurgical and iron and steel products;

- Short-haul passenger planes.

(B) Indicative list of Czechoslovak exports to Brazil

- Malt;

- Hops;

- Thermal and hydroelectric power generating equipment;

- Equipment for cement factories;

- Equipment for metallurgical plants;

- Irrigation equipment;

- Equipment for the manufacture of diesel engines;

- Urban mass transport equipment;

- Equipment for the production of printing machines;

- Textile machinery;

- Machines for the manufacture of footwear;

- Tanning machines;

- Industrial sewing machines;
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- Beer-manufacturing equipment;

- Tractor-manufacturing equipment;

- Medical and hospital equipment;

- ZVL bearings.

(C) Indicative list of projects of mutual interest to the Contracting Parties

- ItA hydroelectric plant;

- Jaguara hydroelectric plant;

- Hydroelectric plant to be determined in accordance with PRS 2010;
- Igarapd thermoelectric plant;

- Sao Paulo thermoelectric plant;

- Thermoelectric plant to be determined in accordance with PRS 2010;

- Cement factory in Mato Grosso and Capdo Bonito;

- USIMAR;

- Sao Bernardo irrigation project;

- Irrigation projects to be determined;

- CEAM diesel plant expansion programme for 1988-1990;

- Joint ventures or industrial and technical cooperation for the production of diesel
engines;

- Tram project for urban mass transport in Sao Luis-Maranhao;

- Tram project for urban mass transport in Rio de Janeiro;

- Production of printing equipment in the Manaus Free Zone;

- Santa Inez brewery in Maranhao;

- Project for the assembly and production of Zetor tractors in the North-East;

- Production, or industrial cooperation for the production, of textile machinery.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD DE COOPERATION 1tCONOMIQUE' ENTRE LE GOUVER-
NEMENT DE LA RtPUBLIQUE FItDtRATIVE DU BRESIL ET
LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE SOCIALISTE DE
TCHECOSLOVAQUIE

Le Gouvernement de la R6publique f6d6rative du Br6sil et

Le Gouvemement de la R6publique socialiste de Tch6coslovaquie,

(Ci-apr s d6nomm6s les « Parties Contractantes >>),

Consid6rant l'int6rPt que les deux pays portent au d6veloppement et A la diver-
sification de leurs relations 6conomiques,

Compte tenu des principes de coop6ration incorpor6s dans l'Accord commer-
cial sign6 entre les deux Gouvernements le 19 juillet 19772, et

Dans le dessein de resserrer leur coop6ration dans tous les domaines de leurs
relations bilat6rales, en vue d'en assurer le d6veloppement dynamique A long terme,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier. PRINCIPES DE LA COOPtRATION

1. Dans la mesure de leurs possibilit6s, les Parties Contractantes cr6eront les
conditions favorables au d6veloppement de leur coop6ration 6conomique sur la base
de l'avantage r6ciproque et de l'6quilibre sur longue p6riode.

2. Pour atteindre cet objectif, les Parties Contractantes chercheront A exploi-
ter de fagon plus efficace leurs potentiels 6conomiques, techniques, technologiques
et scientifiques.

3. Toujours dans la mesure de leurs possibilit6s, les Parties Contractantes s'em-
ploieront :

a) A cr6er les conditions favorables A une collaboration efficace entre les entre-
prises, organisations et institutions int6ress6es des deux pays;

b) A encourager les activit6s visant A l'extension des connaissances et informa-
tions sur les conditions et possibilit6s de leurs relations 6conomiques mutuelles; et

c) A stimuler la participation de chacune des Parties Contractantes aux foires,
expositions et colloques organis6s par l'autre Partie Contractante.

4. Les Parties Contractantes s'engagent A s'efforcer de dynamiser davantage
leur coop6ration 6conomique, afin qu'en l'an 2000 la valeur des 6changes commer-
ciaux entre les deux pays atteigne au minimum 1 milliard de dollars des Etats-Unis
d'Am6rique.

5. En annexe au prdsent Accord figurent les listes indicatives des produits et
projets qui devraient contribuer A la dynamisation du commerce bilat6ral.

I Entr en vigueur A titre provisoire le 12 mai 1988, date de la signature, et A titre definitif le 5 avril 1990 par I'6change
des instruments de ratification, qui a eu lieu A Brasflia, conformdment au paragraphe I de I'article VI.

2 Nations Unies, Recueji des Traitds. vol. 1102, p. 5.
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Article II. FORMES DE COOPtRATION

1. Les Parties Contractantes favoriseront leur cooperation dconomique aussi
bien bilat6rale - y compris des activit6s communes dans les pays tiers - que mul-
tilat6rale, en mettant en oeuvre des mesures visant A :

a) Exploiter la capacit6 d'absorption des march6s int6rieurs des deux pays afin
de mieux satisfaire A leurs besoins respectifs;

b) Augmenter et diversifier les volumes annuels de leurs 6changes commer-
ciaux r6ciproques;

c) D6velopper leur collaboration commerciale moyennant des op6rations de
compensation ou autres, dans le respect des engagements intemationaux de chacune
des parties Contractantes;

d) Rdaliser des entreprises communes et des activit6s en coop6ration pour la
fabrication de machines et d'6quipements, ainsi que des activit6s de coopdration
technique et de formation de sp6cialistes;

e) Instaurer un 6change d'informations sur leurs programmes d'investissement
futurs et sur les modifications des directives et r-glements concernant leur com-
merce ext6rieur et les co-entreprises; enfin

f) Intensifier les contacts entre les autorit6s des deux pays, principalement
dans le domaine conomique, ainsi que les contacts entre chefs d'entreprises.

2. La coop6ration dconomique pr6vue par le pr6sent Accord se concr6tisera
par le biais de contrats conclus entre les personnes morales tch6coslovaques ind6-
pendantes, autoris6es h mener des activit6s 6conomiques A l'ext6rieur, et les entre-
prises, institutions et autres agents 6conomiques br6siliens, dans le respect des
conditions du march6 international et compte tenu de la n6cessit6 d'adapter les
opdrations r6alisdes aux intdrets des industries nationales des deux pays.

Article III. SECTEURS DE COOPf-RATION

Compte tenu des structures 6conomiques des deux pays ainsi que de leurs
programmes respectifs de d6veloppement dconomique et social, les Parties Contrac-
tantes concentreront les programmes de coop6ration pr6vus par le pr6sent Accord
dans les secteurs de l'6nergie, de la m6tallurgie, des industries m6caniques, de l'agri-
culture et de l'61evage, de la p6trochimie, de la sant6, des industries extractives, des
transports, des mat6riaux de construction et des biens de consommation.

Article IV FINANCEMENT

1. Chacune des Parties Contractantes s'efforcera de d6bloquer des moyens
financiers A concurrence de 50 millions de dollars des Etats-Unis d'Am6rique en vue
du d6veloppement de leurs exportations r6ciproques des produits manufactur6s
mentionn6s dans l'annexe au pr6sent Accord.

2. La Partie tch6coslovaque s'engage A contribuer A concurrence de 150 mil-
lions de dollars des Etats-Unis d'Am6rique au financement des coots locaux au titre
des projets r6alis6s au Br6sil dans les secteurs mentionn6s A l'article III et auxquels
participeraient des entreprises, entit6s ou autres agents dconomiques tch6coslo-
vaques. L'attestation de ces ressources s'effectuera cas par cas.
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Article V MISE EN (EUVRE DE L'ACCORD

I1 appartiendra A la Commission mixte cr6e conform6ment A l'article XII de
l'Accord commercial sign6 le 19 juillet 1977:

a) De superviser la mise en oeuvre du pr6sent Accord et d'y veiller;

b) De rechercher et proposer de nouvelles formes de coop6ration; et

c) D'encourager la conclusion d'accords entre les entreprises, organisations et
institutions des deux pays.

Article VI. DISPOSITIONS FINALES

1. Le pr6sent Accord prendra effet provisoirement A compter de la date de sa
signature, et d6finitivement lorsque les Parties Contractantes, s'6tant r6ciproque-
ment signifid l'accomplissement de leurs formalit6s internes respectives, auront pro-
c6d6 A 1'6change des instruments de ratification.

2. Le pr6sent Accord demeurera en vigueurjusqu'au 31 d6cembre de l'an 2000
et sera, apr~s cette date, renouvel6 automatiquement pour des p6riodes successives
de deux ans.

3. Les Parties Contractantes pourront, en tout temps, se signifier, par la voie
diplomatique et avec un pr6avis minimum de six mois, leur intention de d6noncer le
pr6sent Accord.

FAIT A Brasflia le 12 mai 1988, en deux exemplaires en langues portugaise et
tch~que, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement Pour le Gouvernement
de la R6publique f6d6rative de la R6publique socialiste

du Br6sil: de Tch6coslovaquie:

[Sign6J [Signel

ROBERTO DE ABREU SODRf- JAN STERBA
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ANNEXE A L'ACCORD DE COOPtRATION ItCONOMIQUE ENTRE LE GOU-
VERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE FtDItRATIVE DU BRtSIL ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA RjtPUBLIQUE SOCIALISTE DE TCHtCOSLOVAQUIE

A) Liste indicative de produits brisiliens pour l'exportation en Tchecoslovaquie

- Minerai de fer

- Minerai de manganese

- Aluminium

- Ferro-alliage

- Farine de soja

- Cafd et caf6 soluble

- Jus de fruits et produits des industries alimentaires

- Textiles, y compris articles d'habillement

- Ouvrages en cuir

- Chaussures

- Appareils 6lectrom6nagers et dlectroniques

- Machines-outils et leur parties

- Machines et mat6riels de g6nie civil

- Voitures de tourisme, leurs accessoires et pieces

- Ordinateurs, logiciels informatiques et mat6riels pdriph6riques

- T61es d'acier

- Articles de coutellerie

- Machines A dcrire et A calculer

- Matdriel de t6ldcommunications

- Produits de la m6tallurgie et de la sid6rurgie

- Avions de tourisme.

B) Liste indicative de produits tchdcoslovaques pour I'exportation au Brdsil

- Malt

- Lupuline

- Mat6riels de production hydrodlectrique et thermoglectrique

- Mat6riels de cimenteries

- Mat6riels de m6tallurgie

- Mat6riels d'irrigation

- Mat6riels de production de moteurs Diesel

- Mat6riels de transports urbains collectifs

- Matdriels de production de machines d'imprimerie

- Machines pour l'industrie textile

- Machines pour l'industrie de la chaussure

- Machines pour l'industrie du cuir

- Machines A coudre industrielles
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- Matdriels de brasserie

- Matdriels de fabrication de tracteurs

- Mat~riels m&iico-hospitaliers

- Roulements ZVL.

C) Liste indicative de projets d'intrdt mutuel pour les Parties Contractantes

- Centrale hydroddlectrique d'Itd

- Centrale hydrodlectrique de Jaguara

- Centrale hydrodlectrique A d6finir, conform6ment au PRS 2010

- Centrale thermo6lectrique d'Igarap6

- Centrale thermo6lectrique de Sao Paulo

- Centrale thermo6lectrique A d6finir, conform6ment au PRS 2010

- Cimenterie au Mato Grosso et A CapAo Bonito

- USIMAR

- Chantier d'irrigation de S~o Bernardo

- Chantiers d'irrigation A d6finir

- Agrandissement des usines diesel A rdaliser en 1988-1990 pour la CEAM

- Co-entreprise ou projets de coop6ration industrielle et technique pour la production
de moteurs Diesel

- Projet de tramways pour les transports urbains collectifs A Sdo Luis-Maranhdo

- Projet de tramways pour les transports urbains collectifs A Rio de Janeiro

- Production de machines d'imprimerie dans la zone franche de Manaus

- Brasserie Santa In~s A Maranhdo

- Projet de montage et de fabrication de tracteurs Zetor dans le Nordeste

- Production ou coop6ration industrielle pour la production de machines textiles.
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